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NESCAFÉ DOLCE GUSTO

www.dolce-gusto.com

Návod na použitie
Felhasználói kézikönyv
Instrukcja obsługi
Руководство пользователя
Інструкція для користувача
Vartotojo vadovas
Lietotāja rokasgrāmata
Kasutusjuhend

CS

SK

HU

PL

RU

UK

LT

LV

ET

HU 06 - 40 - 214 - 200
SK 0800 135 135
CZ 800 135 135 0800 174 902PL

495 775 24 28RU
EE 6 177 441
LV 6 750 80 56
LT 8 700 55 200

UA 0 800 50 30 10
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UK
Lt
LV
EtCzęści główne

Общий вид

Короткий огляд
Apžvalga
Pārskats
Ülevaade

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

Sortiment nápojů
Sortiment nápojov
Termékcsalád
Asortyment produktów
Ассортимент продукции

Асортимент продукції
Produktų asortimentas
Produktu klāsts
Tootesari

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

První použití
Prvé použitie
Első használat
Pierwsze uruchomienie
Первое использование

Перше використання
Pirmas naudojimas
Pirmā lietošanas reize
Esimene kasutamine

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

Příprava nápoje
Príprava nápoja
Italkészítés
Przyrządzanie napoju
Приготовление напитка

Підготовка напою
Gėrimo paruošimas
Dzēriena pagatavošana
Joogi valmistamine

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

Čištění
Čistenie
Tisztítás
Czyszczenie
Очистка

Чищення
Valymas
Tīrīšana
Puhastamine

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

Vodný kámen odstraňujte každých 3-4 měsíců
Vodný kameň odstraňujte každých 3-4 mesiace
Vodný kameň odstraňujte každých 3-4 mesiace
Usuwać kamień co 3-4 miesiące
Удаление накипи каждые 3-4 месяца

Видалення накипу кожні 3-4 місяці
Nukalkinimas kas 3-4 mėnesius
Atkaļķošana ik pēc 3-4 mēnešiem
Katlakivi eemaldamine iga 3-4 kuu järel

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

Řešení problémů
Riešenie problémov
Hibakeresés
Rozwiązywanie problemów
Устранение неисправностей

Усунення несправностей
Gedimų šalinimas
Traucējummeklēšana
Veaotsing

CS
SK
HU
PL
RU

UK
Lt
LV
Et

Bezpečnostní opatření
Bezpečnostné opatrenia
Biztonsági óvintézkedések
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Меры предосторожности

Запобіжні заходи
Sauga
Drošības informācija
Ohutusabinõud

CS
SK
HU
PL
RU
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600 ml/мл 5°C -  45°C
41°F - 113°F2.4 kg/кг

A=15.9 cm/см

AC

B

C=22.0 cm/см

CZ, SK, HU, PL, RU, UA, LT, LV, EE

B=28.7 cm/см

230 V, 50 Hz max./máx./maks. 1500 W
230 B, 50 Гц макс. 1500 Вт

max./máx./maks./макс. 
15 bar/barov/бар

ON

OFF

Общий вид

Popis
Áttekintés
Części główne

Popis Короткий огляд
Apžvalga
Pārskats
Ülevaade
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Espresso
60 ml

2

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

1

Ca�è Lungo
120 ml

2

Chococino®
210 ml

1

1 2

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso
40 ml

Espresso Intenso
Espresso Ristretto

40 ml

110 ml100 ml

+ =

+ =

+ =

Espresso
60 ml

2

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

1

Ca�è Lungo
120 ml

2

Chococino®
210 ml

1

1 2

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso
40 ml

Espresso Intenso
Espresso Ristretto

40 ml

110 ml100 ml

+ =

+ =

+ =

Espresso
60 ml

2

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

1

Ca�è Lungo
120 ml

2

Chococino®
210 ml

1

1 2

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso
40 ml

Espresso Intenso
Espresso Ristretto

40 ml

110 ml100 ml

+ =

+ =

+ =

ESPRESSO

CAFFÈ LUNGO

CAPPUCCINO

1 2

Ассортимент продукции

Sortiment nápojov
Termékcsalád
Asortyment produktów

Sortiment nápojů Асортимент продукції
Produktų asortimentas
Produktu klāsts
Tootesari

Horké nápoje
Horúci nápoj
Forró ital
Napój gorący
Горячие напитки
Гарячий Напій
Karštas gėrimas
Karstais dzēriens
Kuum jook
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Chococino®
210 ml

21

110 ml100 ml

+ =

Espresso
60 ml

2

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

1

Ca�è Lungo
120 ml

2

Chococino®
210 ml

1

1 2

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

Espresso
40 ml

Espresso Intenso
Espresso Ristretto

40 ml

110 ml100 ml

+ =

+ =

+ =

CHOCOCINO

LATTE MACCHIATO

CAPPUCCINO ICE

Cappuccino Ice
240 ml

105 ml135 ml

1 2

+ =

1

1

1

2

2

2

AROMA / CAFFÈ CREMA GRANDE   

Aroma
200 ml

Caffè Crema Grande
200 ml

Studené nápoje
Studený nápoj
Hideg ital
Napój zimny
Холодные напитки
Холодний Напій
Šaltas gėrimas
Aukstais dzēriens
Külm jook
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~ 60 sec ~ 60 sec

30 sec

STOP

STOP

Первое использование

Prvé použitie
Első használat
Pierwsze uruchomienie

První použití Перше використання
Pirmas naudojimas
Pirmā lietošanas reize
Esimene kasutamine
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5 sec

30 sec

STOP

Приготовление напитка

Príprava nápoja
Italkészítés
Przyrządzanie napoju

Příprava nápoje Підготовка напою
Gėrimo paruošimas
Dzēriena pagatavošana
Joogi valmistamine
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5 sec

ON / OFF

5 min

ON OFF

Экономичный режим

Ekonomický režim
Takarékos üzemmód
Tryb oszczędny

Úsporný režim Економний режим
Taupymo režimas
Ekonomiskais režīms
Ökonoomrežiim



9

30 sec ~10 sec

STOP

Очистка

Čistenie
Tisztítás
Czyszczenie

Čištění Чищення
Valymas
Tīrīšana
Puhastamine
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User manual
Bedienungsanleitung

Mode d'emploi
Istruzioni per l'us

EN

DE

FR

IT

ES

PT

Manual de usuario
Manual de instr

Gebruikershandleiding
Manual de usuario

NL

GR

NESCAFÉ DOLCE GUSTO
www.dolce-gusto.com

UK
DE

FR
IT

0800 707 60 66
0800 365 23 48

0811 90 70 07
800 365 234

ES
PT

NL
GR

902 312 300 
808 202 921

0800 365 23 48
808 202 921 0828232

1 2 3
4 5 6
7 8 9
* 0 #?()! <:>

abc

ghi

@

jkl mno

pors tuv wxyz

def
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20 minSTOP

Если жидкость не течет…

Ak nevychádza von žiadna tekutina...
Ha nem távozik folyadék…
Jeżeli płyn nie wypływa…

Pokud nevyteče žádná tekutina…. Якщо рідина не витікає…
Jeigu skystis neteka...
Ja šķidrums vairs netek…
Kui vedelikku ei tule välja...

Vysoký tlak
Vysoký tlak
Nagy nyomás
Wysokie ciśnienie
Высокое давление
Високий тиск
Aukštas slėgis
Augsts spiediens
Kõrgsurve

Удаление накипи каждые 3-4 месяца

Vodný kameň odstraňujte každých 3-4 mesiace
Vodný kameň odstraňujte každých 3-4 mesiace
Usuwać kamień co 3-4 miesiące

Vodný kámen odstraňujte každých 3-4 měsíců Видалення накипу кожні 3-4 місяці
Nukalkinimas kas 3-4 mėnesius
Atkaļķošana ik pēc 3-4 mēnešiem
Katlakivi eemaldamine iga 3-4 kuu järel
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OFF

600 ml 5 sec

ON

45 sec

5 min

45 sec

45 sec

600 ml

45 sec

OFF

5 min

STOP

STOP

STOP

Bez octu
Žiadny ocot
Ecettel tilos

Bez octu
Без уксуса
Без оцту
Be acto
Nelietot etiķi
Mitte äädikat 
kasutada
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Устранение неисправностей

Riešenie problémov
Hibakeresés
Rozwiązywanie problemów

Řešení problémů Усунення несправностей
Gedimų šalinimas
Traucējummeklēšana
Veaotsing
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Tento přístroj může představovat bezpeč-
nostní riziko, pokud budou ignorovány tyto 
pokyny a bezpečnostní opatření. Tento ná-
vod k obsluze si uschovejte.
V případě nouze ihned vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky zdroje. 
Tento výrobek je určen výhradně k 
domácímu použití. V případě jakéhokoliv 
komerčního používání, nevhodného použí-
vání nebo používání v rozporu s návodem, 
výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost 
a záruka pozbývá platnosti. Používejte 

-
TO. Budete-li delší dobu pryč, např. na 
dovolené, přístroj vyprázdněte, vyčistěte a 
odpojte ze zásuvky.
Síťové napětí musí odpovídat údajům na 
štítku přístroje. Přístroj připojujte pouze do 
zásuvek s uzemněním. Použitím nespráv-
ného připojení pozbývá záruka platnosti. 
Neumísťujte napájecí šňůru do blízkosti 
horka, ostrých hran apod. Nedovolte, 
aby napájecí šňůra volně visela (hrozí 
podtrhnutí nohy). Nikdy se nedotýkejte 
napájecí šňůry mokrýma rukama. Neodpo-
jujte přístroj taháním za kabel. V případě 
poškození přístroj nepoužívejte. Abyste 
předešli nebezpečí, sjednejte si opravu a/
nebo výměnu napájecí šňůry výhradně 
prostřednictvím horké linky NESCAFÉ 
DOLCE GUSTO. 
Neumísťujte přístroj na horké plochy (např. 
na elektrickou plotýnku) a nikdy ho nepouží-
vejte v blízkosti otevřeného plamene.
Nepoužívejte přístroj, pokud nefunguje 
správně nebo pokud vykazuje nějaké po-
škození. V takových případech informujte 
horkou linku NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 
Ze zdravotních důvodů vždy naplňuj-
te vodní nádrž čerstvou pitnou vodou. 
Napařovací hlavici vždy uzavřete pomocí 
držáku kapslí a během provozu ji nikdy 
neotevírejte. Bez vloženého držáku kapslí 

nebude přístroj pracovat. Nepřitahujte 
páčku, dokud nepřestane blikat tlačítko 
zapnuto/vypnuto. Během přípravy nápoje 
nedávejte prsty pod výtok. Aby nedošlo 
k poranění, nedotýkejte se jehly hlavice. 
Během přípravy nápoje přístroj nikdy 
neopouštějte. Nepoužívejte přístroj bez 
odkapávacího tácku a odkapávací mřížky, 
ledaže byste používali velmi vysoký hrnek. 
Nepoužívejte přístroj k přípravě horké 
vody. Nepřeplňujte zásobník vody. Udr-
žujte přístroj / šňůru / držák kapslí mimo 
dosah dětí. Nikdy přístroj nepřenášejte za 
napařovací hlavici. 
Přístroj nerozebírejte a nestrkejte nic do 
otvorů. Jakoukoli činnost, čištění a údržbu 
přístroje, která nespadá do normální-
ho používání, musí provést poprodejní 
servisní středisko schválené horkou linkou 
NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 
Tento přístroj nesmí používat děti nebo 
osoby, které mohou trpět duševní a/nebo 
psychickou poruchou, pokud nejsou během 
jeho používání pod adekvátním dozorem.
Osoby s omezenou nebo žádnou znalostí 
funkce a používání tohoto přístroje si musí 
nejprve přečíst a plně porozumět obsahu 
tohoto návodu k obsluze a v případě potře-
by si vyžádat dodatečné rady ohledně jeho 
funkce a používání od osoby odpovídající 
za jejich bezpečnost. 
Držák na kapsle je vybaven jedním mag-
netem. 
Neumísťujte držák kapslí do blízkosti 
přístrojů a předmětů, které mohou být 
působením magnetizmu zničeny, např. 
kreditní karty, diskety nebo jiná datová za-
řízení, videokazety, obrazovky televizorů a 
počítačové monitory, mechanické hodiny, 
naslouchátka a reproduktory. 
Pacienti s kardiostimulátory nebo defibrilá-
tory: nedržte držák kapslí přímo nad kardi-
ostimulátorem nebo defibrilátorem.

Před prováděním čištění/údržby odpojte 
přístroj ze zásuvky a nechte ho vychlad-
nout. Odkapávací tácek a odpadní nádobu 
na kapsle vyprazdňujte a čistěte denně. 
Zástrčku, šňůru nebo celý přístroj nikdy 
nečistěte namokro ani neponořujte do 
žádné kapaliny. Přístroj nikdy nečistěte 
pod tekoucí ani pod stříkající vodou a 
neponořujte ho do vody. K čištění přístroje 
nikdy nepoužívejte čisticí prostředky. Čis-
těte zařízení pouze s použitím měkkých 
houbiček/kartáčků. Vodní nádrž musí být 
čištěna kartáčkem na dětské láhve. Po 
odstranění vodního kamene vypláchněte 
zásobník vody a setřete z přístroje případ-
né zbytky odvápňovače. 
Po použití vždy odstraňte kapsli a vyčistě-
te hlavici podle pokynů k čištění.Uživatelé 
s alergií na mléčné výrobky: vypláchněte 
hlavici podle pokynů k čištění (viz strana 
9). Použité kapsle likvidujte spolu s běž-
ným domovním odpadem. 
Obal je vyroben z recyklovatelných mate-
riálů. Pro podrobnější informace o recyklaci 
se spojte s orgánem/úřadem místní správy. 
Ochrana životního prostřední je na prvním 
místě! 

Váš přístroj obsahuje hodnotné 
matriály, které lze opakovaně využít 
nebo recyklovat. Zaneste ho proto 
do místní sběrny komunálního od-

padu. Tento přístroj je označen v souladu 
s evropskou směrnicí 2002/96 ES týkající 
se použitých elektrických a elektronických 
přístrojů – WEEE). Tato směrnice stano-
vuje systém vracení a recyklace použitých 
přístrojů platný v rámci EU. 
Uvědomte si prosím, že tento přístroj v re-
žimu připravenosti spotřebovává elektřinu 
(0,4 W/h).
Hodnota naměřené hladiny hluku činí 
58 dB(A).

Bezpečnostní opatření
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Ak nebudete dodržiavať tieto bezpečnostné 
upozornenia, môže sa toto zariadenie stať 
nebezpečné. Dodržiavajte tento návod na 
použitie.
V prípade núdze okamžite vytiahnete zá-
strčku zo zásuvky. 
Tento výrobok bol navrhnutý iba na domáce 
použitie. V prípade akéhokoľvek komerčné-
ho používania, nesprávneho použitia alebo 
nedodržiavania pokynov nepreberie výrobca 
zodpovednosť a záruka sa anuluje. Používaj-
te iba kapsule NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 
Ak odchádzate na dlhšiu dobu, napr. na 
dovolenku, musíte zariadenie vyprázdniť, 
vyčistiť a odpojiť od zdroja elektrickej energie.
Napätie hlavnej siete musí zodpove-
dať tomu, ktoré je vyznačené na štítku. 
Zariadenie pripojte k uzemnenej zásuvke. 
Používanie nesprávneho pripojenia ruší 
platnosť záruky. 
Sieťové káble neumiestňujte do blízkosti 
zdrojov tepla, ostrých okrajov, atď. Ne-
dovoľte, aby kábel voľne visel (nebez-
pečenstvo prevrhnutia). Kábla sa nikdy 
nedotýkajte mokrými rukami. Pri odpájaní, 
neťahajte za kábel. V prípade poškode-
nia prístroj nepoužívajte. Aby ste sa vyhli 
nebezpečenstvu dávajte kábel opravovať a/
alebo vymieňať iba cez Hotline NESCAFÉ 
DOLCE GUSTO. 
Zariadenie neukladajte na horúce povrchy 
(napr. varné platne) a nikdy ho nepoužívaj-
te v blízkosti otvoreného ohňa. 
Ak zariadenie nefunguje dobre alebo sa 
objaví akýkoľvek náznak poškodenia, nepo-
užívajte ho. V takých prípadoch informujte 
Hotline NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 
Zo zdravotných dôvodov plňte zásobník 
na vodu čerstvou pitnou vodou. Extrakčnú 
hlavicu s držiakom kapslí vždy zatvorte a 
nikdy ju neotvárajte počas prevádzky. 
Zariadenie nebude fungovať ak sa v 
držiaku nenachádza kapsľa. Páku nikdy 

nevyťahujte predtým, ako prestane tlačidlo 
ZAP/VYP blikať. Počas prípravy nápoja 
nikdy nedávajte pod vývod prsty. Aby ste 
sa vyhli poraneniu, nedotýkajte sa ihly na 
hlavici. Počas prevádzky od zariadenia 
nikdy neodchádzajte. Zariadenie nepou-
žívajte bez odkvapkávacieho podnosu a 
odkvapkávacej mriežky, okrem prípadu, 
že chcete použiť vysokú šálku. Zariadenie 
nepoužívajte na prípravu horúcej vody. 
Zásobník na vodu nepreplňujte. Zariade-
nie/kábel/držiak na kapsle udržujte mimo 
dosahu detí. Zariadenie nikdy nedržte za 
extrakčnú hlavicu. 
Prístroj nerozoberajte a do jeho otvorov nič 
nevkladajte. Akákoľvek činnosť, čistenie 
a údržba, iná, ako pri normálnom použití 
môže byť vykonávaná iba v popredajných 
servisných strediskách, ktoré sú schválené 
Hotline NESCAFÉ DOLCE GUSTO. 
Spotrebič nie je určený na poživanie oso-
bami (vratane detí) so zniženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťa-
mi, alebo s nedostatkom skúseností a vedo-
mostí, pokial‘ im osoba zodpovedná za ich 
bezpečnost‘ neposkytuje dohl‘ad alebo ich 
nepoučila o používaní spotrebiča. Deti by 
mali byt‘ pod dohl‘adom, aby sa zaistilo, že 
sa so spotrebičom nehrajú.
Držiak kapslí je vybavený jedným trvalým 
magnetom. 
Držiak kapslí neumiestňujte do blízkosti 
zariadení a predmetov, ktoré by mohol 
magnet poškodiť, napr. kreditné karty, dis-
kety a iné dátové zariadenia, videokazety, 
televízory a počítačové monitory, mecha-
nické hodiny, naslúchadlá a reproduktory. 
Pacienti s kardiostimulátormi alebo defibrilá-
tormi: Držiak kapslí nikdy nedržte priamo nad 
kardiostimulátorom alebo defibrilátorom.
Pred čistením/údržbou zariadenie odpojte 
a nechajte ho vychladnúť. Odkvapkávací 
podnos a kôš na použité kapsle denne 
vyprázdnite a vyčistite. Zástrčku, kábel 

ani zariadenie nikdy neumývajte mokrou 
handrou a nenamáčajte do žiadnej tekutiny. 
Zariadenie nikdy neumývajte pod tečúcou 
vodou, nestriekajte naň, ani ho do vody 
nenamáčajte. Na čistenie zariadenia nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky. Zariade-
nie čistite iba pomocou mäkkej špongie/
kefy. Zásobník na vodu môžete čistiť iba 
kefkou na kojenecké fľaše. Po odstránení 
vodného kameňa vypláchnite zásobník 
na vodu a zariadenie dôkladne vyčistite 
od zvyškov prostriedku na odstraňovanie 
vodného kameňa. 
Po použití zariadenia vždy vyberte kapsulu 
a podľa postupu čistenia vyčistite hlavicu. 
Používatelia alergický na mliečne výrobky: 
Vyčistite hlavicu podľa postupu čistenia 
(viď. strana 9). Použité kapsle likvidujte 
spolu s domácim odpadom. 
Obal je vyrobený z recyklovateľných mate-
riálov. Viac informácií o recyklovaní získate 
u miestnej správy. 
Ochrana životného prostredia je prvoradá! 

Vaše zariadenie obsahuje hodnotné 
materiály, ktoré môžu byť regenero-
vané alebo recyklované. Odovzdajte 
ich na miestnom zbernom mieste. 

Toto zariadenie je označené v súlade s 
Európskou smernicou 2002/96 ES, ktorá 
sa týka použitých elektrických a elektronic-
kých zariadení – WEEE). Smernica určuje 
systém vrátenia a recyklovania použitých 
zariadení tak, ako je to určené EÚ. 
Pamätajte, že keď je zariadenie v priprave-
nom režime, spotrebuje elektrickú energiu 
(0,4 W/hodinu). 
Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
spotrebiča je 58 dB(A), čo predstavuje 
hladinu akustického výkonu vzhľadom na 
referenčný akustický výkon 1pW.

Bezpečnostné opatrenia
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Az itt ismertetett biztonsági óvintézkedések 
betartása a vásárló, fogyasztó érdeke. Tart-
sa meg ezt a használati utasítás kéziköny-
vet.

Ezt a terméket kizárólag háztartásban való 
használatra tervezték. Kereskedelmi célú 
vagy nem rendeltetésszerű használat, illetve a 
jelen használati útmutató be nem tartása ese-
tén a gyártó nem vállal felelősséget, és vele 
szemben jótállási vagy szavatossági igény 
nem érvényesíthető. Kizárólag NESCAFÉ 
DOLCE GUSTO kapszulát használjon! Ha 
hosszabb ideig távol van (pl. szabadságon), 
illetve a gépet huzamosabb ideig nem hasz-
nálja, akkor a készüléket ki kell üríteni, meg 
kell tisztítani, és a hálózati csatlakozót ki kell 
húzni az aljzatból.
A hálózati feszültségnek meg kell egyeznie 
az adattáblán közölt értékekkel. A készüléket 
földelés-csatlakozóval ellátott aljzatra 
csatlakoztassuk. A nem megfelelő konnektor, 
illetve előírt feszültség alkalmazása esetén 
a felhasználót szavatossági, illetve jótállási 
igény érvényesítésére való jog nem illeti meg.

A hálózati kábelt ne tegyük közel hőhöz, 
éles sarkokhoz, stb. Ne hagyjuk a hálózati 
kábelt lelógni (megbotlás veszélye). Soha ne 
nyúljunk nedves kézzel a hálózati kábelhez. 
Ne a kábel megrántásával húzzuk ki a 
kábelt az aljzatból. Ne használjunk sérült 
készüléket. A veszély elkerülése érdekében a 
javításokat és/vagy a hálózati kábel cseréjét 
csak a NESCAFÉ DOLCE GUSTO Hotline 
ügyfélszolgálattal egyeztetve intézzük.

Ne tegyük a készüléket forró felületre (pl. 
főzőlapra) és soha ne használjuk nyílt láng 
közelében. 

Ne használjuk a gépet, ha nem működik 
tökéletesen, vagy ha bizonyíthatóan 
megsérült. Ilyen esetekben értesítsük 
a NESCAFÉ DOLCE GUSTO Hotline 
ügyfélszolgálatot.
Mindig zárjuk le a főzőfejet a kapszulatartóval, 
és soha ne nyissuk ki működtetés közben. 

A készülék nem működik, ha nem rakunk 
be kapszulatartót. Ne húzzuk fel a kart 
addig, amíg a BE/KI kapcsoló villogás meg 
nem áll. Ne tegyük az ujjunkat a kifolyó 
nyílás alá kávéfőzés közben. A sérülések 
elkerülése érdekében ne érjünk hozzá a 
fejen lévő tűhöz. Soha ne hagyjuk magára a 
készüléket kávéfőzés közben. Ne használjuk 
a készüléket csepptálca és csepprács nélkül, 
csak olyankor, ha egy nagyon magas bögrét 
használunk. Ne használjuk a készüléket forró 
víz készítésére. Ne töltsük túl a víztartályt. A 
készüléket, a kábelt, és a kapszulatartót olyan 
helyen tartsuk, hogy gyerekek ne férhessenek 
hozzá. Soha ne vigyük a készüléket a 
főzőfejnél fogva.

Ne szedjük szét a készüléket, és ne tegyünk 
semmit a nyílásaiba. A rendes használattól 
eltérő minden műveletet, tisztítást, és 
gondozást a NESCAFÉ DOLCE GUSTO 
Hotline ügyfélszolgálat által jóváhagyott 
értékesítés utáni szervizközpontoknak kell 
elvégeznie.

Olyan személyek, akik csak korlátozottan 
ismerik, vagy egyáltalán nem ismerik a gép 
üzemeltetését és használatát, először olvas-
sák végig és értsék meg ezt a kézikönyvet; 
szükség esetén kérjenek további útmutatást 
működésével és használatával kapcsolatban 
a biztonságukért felelős személytől. -
náljuk a készüléket ittas, bódult állapotban, 
mert ez fokozza a baleseti kockázatot.

A kapszulatartó egy állandó mágnessel van 
felszerelve. 
Ne tegyük a kapszulatartót közel olyan készü-
lékekhez és tárgyakhoz, pl. hitelkártyákhoz, 
hajlékony lemezekhez és más adathordozó 
eszközökhöz, videoszalagokhoz, képcsöves 
televízió- és számítógép-képernyőkhöz, 
mechanikus órákhoz, hallókészülékekhez, és 
hangszórókhoz, amelyeket ez a mágneses-
ség károsíthat.
Pacemakererrel rendelkező betegek ne tart-
sák a kapszulatartót közvetlenül a pacema-
kerrel érintett terület közelébe. Ne alkalmaz-

zuk a a készüléket olyan helyiségben, ahol 
defibrillátor található.

A készüléket tisztítás, illetve karbantartás előtt 
húzzuk ki a konnektorból és hagyjuk lehűlni. 
Naponta ürítsük ki és tisztítsuk meg a csepp-
tálcát és a kapszulatartót. Soha ne tisztítsunk 
nedvesen vagy bármilyen folyadékba mártva 
a dugót, a kábelt, vagy a készüléket. Soha 
ne tisztítsuk a készüléket folyó vízben; ne 
locsoljuk locsolócsővel, és ne merítsük vízbe. 
Soha ne használjunk mosó- és tisztítószere-
ket a készülék tisztítására. Vízkőtelenítés után 
öblítsük ki a víztartályt és tisztítsuk meg a 
gépet, ügyelve, hogy nehogy visszamaradjon 
valami a vízkőtelenítő szerből. 

A készülék használata után mindig vegyük ki 
a kapszulát, és tisztítsuk meg a fejet a tisztítá-
si eljárás szerint. 
Tejtermékekre allergiás használók: Öblítsük 
le a fejet a tisztítási eljárás szerint (Lásd a 9. 
oldalt). A használt kapszulákat kommunális 
hulladékként kezeljük. 

A csomagolás újrahasznosítható anyagokból 
készül. Vegyük fel a kapcsolatot a helyi önkor-
mányzattal illetve hatóságokkal az újrahasz-
nosítással kapcsolatos további információkért.

A környezetvédelem a legfontosabb!
Készülékünk értékes anyagokat tartal-
maz, amelyek visszanyerhetők vagy 
újrahasznosíthatók. Hagyjuk a helyi 
hulladékgyűjtő ponton. Ezt a készülé-

ket a használt elektromos és elektronikus ké-
szülékekre illetve berendezésekre vonatkozó 
2002/96/EK európai irányelv (WEEE) szerinti 
címkével látták el. Az irányelv meghatározza 
a használt készülékeknek az egész EU-ra 
vonatkozó visszaküldésének és újrahasznosí-
tásának a kereteit.

Kérjük, gondoljon arra is, hogy a készülék a 
készenléti üzemmódban is fogyaszt áramot 
(0,4 W/óra).

Biztonsági óvintézkedések
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